
Stuyflab transfrontalier
grens-overschrijdend Stuyflab

Grande Synthe 7-11-2019 10h – 13h



Agenda 
Introduction, prochaines étapes
Connectors meeting
Participatieladder / Echelle de la 
participation
‘Why’
Communication
Check-out



Partons 2.0
Mission-De Stuyverij-Missie

• Accompagnement de projet 
avec l’accent sur: 

• La participation 
• Des techniques ascendentes
• Connections transfrontalières
• Innovation sociale / rurale 

dans les villages

• Begeleiding van de 
projecten met een focus op:

• Participatie
• Bottom up technieken
• Grensoverschrijdende 

verbindingen
• Sociale en/of dienst innovatie 

in dorpen



Parcours vers une participation soutenue par tous 
les acteurs 
Traject naar een gedragen participatie

28/11
Cartographie des 

acteurs concernées  
et co-création
Stakeholders 

involvement en 
co-creatie

7/11
Nu/Maintenant

Communication et 
objectifs  du projet
Communicatie en 

focus 

September/
octobre

Introductie/
introduction

30/1/2020
Récolte de la session 

de participation, 
résultats, leçons 

apprises
Oogsten van je 

participatiemoment – 
Geleerde lessen 

Janvier - januari
La pratique dans 

votre projet
Praktijk in jouw 

project

19/12
Développer / 

faciliter ma session 
de participation, 

faciliter  Ontwerpen 
van een participatie 

moment en 
faciliteren van het 

moment



Partons 2.0 
projectfases - étappes du projet

• Cycle 1 – appel à projets 1
• cycle 2 – appel à projets 2
• Même trajectoire avec 

adaptation aux leçons 
apprises

• !!! Ouverte pour les 
projets du cycle 1 !!!

• Cycle 2 – sept - dec

• Cyclus 1 – oproep 1
• Cyclus 2 – oproep 2
• Idem traject met bijsturing 

vanuit geleerde lessen
• !!! Ook open voor 

deelnemers cyclus 1 !!!
• Cyclus 2 – sept - dec



De participatieladder
L’Echelle de participation

Unidirectionnel: 
le 
citoyen/public 
est informé

-
1 richting: de 

burger/het 
publiek is 

geïnformeerd

Le citoyen/le 
public peut 
offrir ses idées, 
mais ne décide 
pas.

-

De burger / het 
publiek kan 
ideeën geven, 
maar beslist 
niets

Le citoyen/le 
public peut 
participer dans 
les activités/
l’implémentatio
n du projet 
(p.ex. 
bénévoles)

-
De burger/het 
publiek kan 
deelnemen aan 
de activiteit / de 
uitvoering van 
het project (bv. 
vrijwilligers

Les décisions 
sont pris avec 
le public/les 
citoyens.

-

Beslissingen 
worden 
genomen 
samen met het 
publiek/de 
burger

La gestion du 
projet est 
(partiellement 
ou entièrement) 
en main du 
public/des 
citoyens.

-

Het beheer van 
het project ligt 
(geheel of 
gedeeltelijk) in 
de handen van 
het publiek / de 
burgers(Manipulation/

Manipulatie)

Information
Informatie

Consultation
Consultatie

Co-décision
Co-beslissing

Co-production
Co-productie

Co-gestion
Co-beheer



5 x

pourqoui

Comment

Quoi

Cercle D’or
Golden Circle 

Simon Sinek



Pourqoui?
Waarom?
- Engager votre 

interlocuteur
- Même si on ne partage 

pas (encore) la solution, 
on partage peut-être 
l’ambition/le problème

- Bien connaître le 
‘pourquoi’ aide à 
trouver les vraies 
solutions et à être 
flexible dans le 
‘comment’

- Je gesprekspartner 
meenemen in je 
verhaal

- Je deelt misschien 
(nog) niet de 
oplossing, wel de 
ambitie/het probleem

- Goed ‘waarom’ weten 
= juiste oplossingen 
en flexibel blijven in 
het ‘hoe’



Exercice
Oefening

- 5 x ‘pourquoi’
- 2 projets dans 

chaque groupe
- 5 minutes par 

projet - changer

- 5 x ‘waarom’
- In groepjes met 

telkens 2 
projecten

- 5 minuten per 
project - wisselen



Parlons-en!
Laten we praten! 

• Comment engager le 
dialogue autour de votre 
mission de projet avec 
divers interlocuteurs 

• Est-ce qu’on parle la même 
langue?

• Hoe de dialoog aangaan 
over de missie van je 
project met verschillende 
gesprekspartners

• Spreken we dezelfde taal? 



Solutions de mobilité  
Mobiliteitsoplossingen



Un meilleur cadre de vie 
Een betere leefomgeving



Les jeunes
Jongeren



À retenir 
Te onthouden 

• Définissez le ‘pourquoi’ de 
votre projet avant de sauter 
aux solutions.

• Communiquez à partir du 
‘pourquoi’ pour un vrai 
dialogue.

• Cherchez à connaître 
‘l’image du monde’ de votre 
interlocuteur.

• Definieer de ‘waarom’ van 
je project voor je naar de 
oplossingen springt.

• Communiceer vanuit de 
‘waarom’ voor een echte 
dialoog.

• Probeer het ‘beeld van de 
wereld’ van je 
gesprekspartner te kennen.



Vos devoirs
Jullie huiswerk

● Cherchez une occasion pour effectuer un moment publique, petit ou grand, le vôtre ou un autre 
ou vous aller animer une session ou une réunion participative. De préférence en avril.

● Faites une exercice ‘cercle d’or’ avec min une personne partie prenante de votre projet.

● zoek een gelegenheid in april waarop je een participatief moment wil organiseren, eigen 
organisatie of aansluitend op een partner of event die reeds bestaat in de maand april.. 

● Maak samen met min 1 stakeholder een golden circle over het project

MERCI, AU 28 Novembre?
Tot 28 November? DANK JE!




